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Grecia helenística  

Ámbito: poesía épica, virginidad, matrimonio  

Fuente (en lengua original fuentes escritas: 
griega, latín): 

 
πάντῃ νυν πρόφρων ὑπερίστασο, μηδέ με 
μούνην 
σεῖο λίπῃς ἀπάνευθεν, ἐποιχόμενος βασιλῆας. 
ἀλλ᾽ αὔτως εἴρυσο: δίκη δέ τοι ἔμπεδος ἔστω 
καὶ θέμις, ἣν ἄμφω συναρέσσαμεν: ἢ σύγ᾽ 
ἔπειτα 
φασγάνῳ αὐτίκα τόνδε μέσον διὰ λαιμὸν 
ἀμῆσαι, 
ὄφρ᾽ ἐπίηρα φέρωμαι ἐοικότα μαργοσύνῃσιν. 
 
(Apollonius Rhodius. Argonautica. George W. 
Mooney. London. Longmans, Green. 1912.) 
 

Traducción: castellano, catalán, euskera, 
gallego (hay que indicar siempre traductor): 

 
En todo, pues, protégeme benévolo; y no me 
dejes sola lejos de ti, para dirigirte a los reyes, 
sino que defiéndeme sin más. Que para ti sea 
inmutable el pacto y la sagrada ley que 
acordamos juntos. O de lo contrario tú en 
seguida con la espada siega por el medio esta 
garganta, para que obtenga una justa 
recompensa por mi desenfreno. 
 
(Apolonio de Rodas, Las Argonáuticas, IV, 370-
375. Traducción de M. Valverde Sánchez) 
 
 

Actividad didáctica (si es el caso):  

  


